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Gentile cliente,
ci congratuliamo per l'acquisto di uno specchio con retroilluminazione e radio integrata.

Con questo specchio della famiglia MME (Multi Media Equipped), avete acquistato un 
prodotto innovativo della Kristall-Form. Siamo sicuri che sarà di Vs. gradimento 
Questo manuale d'istruzioni contiene importanti informazioni sul prodotto e sulle funzioni 
tecniche.   
Leggete codeste informazioni in modo attento al fine di garantire un 
funzionamento ottimale. 
La Kristall-Form non si assume alcuna responsabilità se le 
istruzioni del presente manuale vengono ignorate! Conservate il manuale anche per future 
consultazioni.

Contenuto

1 Specchio MME RadioStar

Specchio con illuminazione 
LED integrata
Display multifunzionale
3 Antenne
2 altoparlanti, di cui uno con il panello di controllo
Batteria al licio 3 volt
Interruttore a corda 

1 sacchetto con viti e tasselli 

4 x Tasselli in nylon 
(8 mm) per muratura
4 x Viti 3.5 x 25 mm 

1 Telecomando 

Telecomando
Batteria al licio 3 volt   

Prima di assemblare e utilizzare lo specchio MME controllate per favore se il contenuto 
dell'imballo è completo di:

Composto da:
 

Composto da:
 

Composto da:
 

Introduzione
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L'Installazione e l'assemblaggio devono essere effettuate da un tecnico autorizzato e 
specializzato in materia.
L'assemblaggio dello specchio MME e consentito solo nelle aree 2 e 3 (vedere disegno 1).
 P.f. controllate lo specchio MME attentamente. Reclami per danni avvenuti dopo 
l'assemblaggio / montaggio non possono essere riconosciuti!

Non depositate lo specchio sul pavimento un ogni altra superficie dura senza la 
protezione degli angoli!

Le zone sabbiate vanno toccate solo con un panno o indossando un paio di guanti di 
lana onde evitare che impronte digitali e umidità creano macchie.

L'uso di apparecchi elettronici i quali causano campi tensoriali come l'asciugacapelli o il 
cellulare nelle vicinanze.
Per una ricezione ottimale consigliamo di montare lo specchio MME vicino a una finestra.

Lo specchio e protetto contro gli spruzzi d'acqua ed è certificato secondo la norma IP 44.  
In ogni caso evitate inutile spruzzi d'acqua e umidità eccesiva, questo vale soprattutto 
per gli altoparlanti montati sui lati, per il telecomando e l'interno della vasca in lamiera.    

Aree  0                  Aree  1
                  
Aree  2                   Aree  3
                                                    

disegno 1
  

Aree 3

Aree 2

Aree 1

Aree 0

Definizione dei simboli 
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Tutte le precauzioni sono marchiate con questo simbolo  p.f. leggeteli 
attentamente per evitare danni personali e all'apparecchiatura!

Per favore spegnete o disconnettete tutte i fusibili nell'area in cui lavorate.

Dovete usare un cacciavite (cercafase) isolato per l'installazione. 

Components and devices marked with this symbol are not allowed ,
to be disposed of in domestic waste! 

Attrezzi necessari

Bolla.

Matita per marcare il foro da fare nella parete.

Trapano a percussione per fare i fori per i tasselli.

Metro per misurare la posizione desiderata.

Martello per far entrare I tasselli nei fori.

Cacciavite con impronta a croce per svitare le viti della vasca in lamiera.

Cacciavite cercafase per l'installazione elettrica.

Trapano/avvitatore a batteria per fissare le viti nella parete.

Per l'assemblaggio e il montaggio dello specchio avete bisogno dei seguenti attrezzi:
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Istruzioni di assemblaggio

 81  :35

1 operazione:
Togliere lo specchio MME, il telecomando 
e il sacchetto con viti e tasselli dall'imballo.
Posate con cura lo specchio su una 
superficie protetta da un panno o cose 
simili e controllate se il contenuto dell'
imballo è completo. Leggete con cura ed 
attenzione le istruzioni di montaggio e uso. 

 81  :35

2 operazione:

Svitate le viti, 2 per lato lungo della vasca 
in lamiera con il cacciavite con impronta a 
croce. 

1

 :5  
1 3 8

3

3 operazione:
Asportate lo specchio con cura e 
appoggiatelo su una superficie 
morbida onde evitare danni.  

4

1 3 85:

4 operazione:
Appoggiate la vasca in lamiera alla parete 
dove volete attaccare lo specchio, 
verificando la posizione adatta con bolla 
e metro. Con la matita segnate tramite i 
fori nella lamiera i punti dove dovete 
perforare il muro. Riappoggiate la vasca per 
terra  

2
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5 operazione:
Assicuratevi con estrema cura che la 
dove dovete perforare il muro non ci 
siano sotto cavi elettrici o tubature 
idriche!
Perforate il muro nei punti marcati. 

6 operazione:
Inserite i tasselli, se necessario con l'aiuto 
del martello. Appoggiate la vasca in lamiera,
alla parete facendo passare il cavo elettrico 
che esce dal muro tramite la membrana 
gommosa. Fissate la vasca con le viti nei 
fori con i tasselli usando il trapano / avvitatore
 a batteria o un cacciavite.  

7 operazione:
Collegate il cavo elettrico con il terminale 
elettrico dello specchio MME usando il 
cacciavite cercafase!  

8 operazione:
Rimontate lo specchio in cristallo alla vasca 
in lamiera e fissatelo con le viti laterali.
Adesso potete riaccendere tutti i fusibili e 
dopo che avete controllato che le luci LED 
funzionano (attenzione potrebbero essere 
anche spenti con l'interruttore a corda)potete 
togliere il film protettivo dallo specchio.
 

5: 81 3 

1 :5  3 8 

5

7 8

6
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Spegnimento programmato accendere / spegnere

selezione delle stazioni memorizzate impostazione dell'orologio 

aumentare il volume abbassare il volume

frequenza - frequenza +

Telecomando
impostazione dell'orologio 

accendere / spegnere
selezione delle stazioni 
memorizzate

memorie delle frequenze 

aumentare il volume

abbassare il volume

frequenza +Spegnimento programmato

frequenza -

Panello di controllo

Panelli di controllo
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Illuminazione

Loudspeakers

Display multifunzionale

Panello di controllo / telecomando

3 antenneun'antenna telescopica, l'antenna integrata nella 
vasca di lamiera e la possibilità di allacciare un'antenna 
esterna.

                                 

Lo specchio MME è dotato di 12x4 LED campi di luce per un totale di 3.36 Watt, questo 
consente un'illuminazione ottimale dello specchio e con un ottimo risparmio energetico. 
La durata di lampade LED di ca. 50.000 ore di illuminazione, vale a dire con un uso di 
45 min. al giorno ca. 180 anni
L'interruttore a corda non serve potete tagliare la corda o metterlo all'interno della vasca 
di lamiera così non si vede. 

                                 

The side-integrated stereo loudspeakers guarantee for excellent sound quality. 

                                 

Il display ben visivo segnala l'ora, la frequenza della stazione radio e le funzioni addizionali.

                                 
Il panello di controllo integrato sul lato destro cosi come il telecomando con la sua batteria 
di 3 Volt al licio permettono in combinazione con la tecnologia avanzata un uso semplice. 
La memoria della radio è anche essa garantita da una batteria di 3 Volt al licio.
L'impostazione offre la possibilità di memorizzare fino a 10 frequenze radio, la sveglia e 
anche lo spegnimento.   

                                 
Lo specchio MME è munito di due antenne e la possibilità di connetterne una terza, 
questo garantisce un'ottimale qualità di ricezione.
  

Funzione dello specchio MME
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Strappate la linguetta in plastica che pende in calce del telecomando. 

Accendere / Spegnere
Premete “POWER” per accendere o spegnere la radio. Questo vale per il panello 
di controllo e per il telecomando.

Controllo del volume
Per alzare il volume premete “VOL+” o “V+” / per abbassare il volume premete 
“VOL-“ o “V-“. Questo vale per il panello di controllo e per il telecomando.

Le 3 antenne
Antenna telescopica, antenna data dalla vasca in lamiera e collegamento ad 
un'antenna esterna.
Antenna data dalla vasca in lamiera: La vasca di lamiera dello specchio MME viene 
usata anche come antenna.
Antenna telescopica: Sul lato in alto dello specchio è montata un'antenna 
telescopica, la quale è estratta ca. a meta e poggiata su un apposito supporto. 
In questa posizione viene coperta dalla lastra dello specchio. Se necessario può 
essere tolta dal supporto, estratta totalmente ed orientata per aumentare la ricezione.

Insieme queste due antenne descritte raggiungono un'ottima ricezione in 85% 
delle case. 

Collegamento con un'antenna esterna:
Sul lato sinistro della base dell'antenna telescopica c'e una presa per il collegamento 
con un'antenna esterna

Questa alternativa è consigliata in rarissimo caso che la ricezione data dall'antenna 
telescopica in collegamento con l'antenna data dalla vasca in lamiera non è 
soddisfacente.

Ricerca automatica di una stazione radio
Premere il tasto “TUN+” o “TUN-“ per ca. 3 secondi. La frequenza viene visualizzata 
nel display.
Ricerca manuale di una stazione radio
Premete “TUN+” o “TUN-“ in brevi intervalli per trovare la stazione desiderata. 
Questo vale per il panello di controllo e per il telecomando.

La ricezione della radio può essere ottimizzata orientando l'antenna telescopica.  

Impostazione della radio
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Memoria di una stazione radio attraverso il panello di controllo, il quale si trova 
sull'altoparlante a sinistra guardando lo specchio.
Potete memorizzare 10 stazioni radio.  Trovate la frequenza radio desiderata, 
dopodiché premete il tasto “TIME” per 3 secondi e poi scegliete premendo il tasto 
“PRESET” il numero sotto il quale volete memorizzare la stazione scelta. Premendo 
“TIME” nuovamente concludete l'operazione. 

Ripetere per ogni memoria desiderata fino ad un massimo di dieci memorie.
Memoria di una stazione radio attraverso il telecomando Potete memorizzare 10 
stazioni radio. Trovate la frequenza radio desiderata come descritto sopra, premete
il tasto “TIME” per 3 secondi e poi scegliete un numero da 1 a dieci premendo 
l'apposito tasto sul telecomando dove volete memorizzare questa frequenza radio. 
Per chiudere l'operazione ripremete il tasto “TIME“. 

Cambiare la memoria di una frequenza radio.
Per cambiare la memoria di una frequenza radio basta memorizzare utilizzando uno 
dei due modi (panello di controllo o telecomando) descritti una nuova frequenza. 

Selezione di una frequenza radio memorizzata.
Premendo più volte “PRESET” sul panello di controllo affinché sul display venga 
segnalato il numero di memoria (1 a 10) desiderato o scegliendo il tasto con il numero 
di memoria (1 a 10) desiderato sul telecomando.

Raffigurazione dell'ora modo 12 / 24 ore
Nel display l'ora può essere visualizzata nel modo 12 o 24 ore. Per scegliere il modo 
voluto spegnete la radio. Attivate l'orologio premendo il tasto “TIME” per 3 secondi. 
Premendo “PRESET” potete cambiare fra la raffigurazione 12 o 24 ore. L'ora viene 
segnalata nel formato 12 ore se nello schermo appare un punto. Siete nel formato 
24 ore se non appare nessun punto.  Per memorizzare il formato scelto premete “TIME.”

Regolare l'orologio
Spegnete la radio Attivate la regolazione dell'orologio premendo “TIME” per 3 secondi.
I minuti vanno regolati premendo “TUN-.“.Le ore si regolano premendo “TUN+.” 
A regolazione effettuata confermate premendo “TIME”.
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Attivare la funzione “radiosveglia”
Per attivare la radio in modo automatico ad un tempo prestabilito bisogna 
memorizzarlo prima.  A radio spenta attivate la radiosveglia premendo il tasto 
“VOL-“ o “V-“ per 3 secondi.  I minuti vanno tarati premendo il tasto “TUN-.“  
Le ore si regolano premendo il tasto “TUN+.” . Premete “VOL-“ o “V-“ per 
memorizzare la radiosveglia. La radio si attiverà all'ora prestabilita sintonizzata 
sull'ultima frequenza usata.

Attivare la funzione sveglia acustica.
Per attivare la sveglia acustica in modo automatico ad un tempo prestabilito bisogna 
memorizzarlo prima. 
A radio spenta attivate la radiosveglia premendo il tasto “VOL+“ o “V+“ per 3 secondi. 
I minuti vanno tarati premendo il tasto “TUN-.“ Le ore si regolano premendo il tasto 
“TUN+.” Premete “VOL-“ o “V-“ per memorizzare la sveglia. Il segnale acustico si 
attiverà al tempo memorizzato e si spegnerà automaticamente dopo un minuto.
Per spegnere il segnale acustico prima premete qualsiasi tasto del panello di 
controllo o del telecomando.  Le funzioni radiosveglia e sveglia acustica funzionano
solo se la radio è collegate in permanenza alla corrente elettrica.
Se avete collegato lo specchio MME all'interruttore per la luce questo deve essere 
acceso, in caso contrario la radiosveglia e la sveglia acustica non funzionano.

Attivare la funzione “spegnimento radio” dopo un tempo prestabilito.
Lo spegnimento automatico della radio può essere prestabilito fino ad un massimo 
di 90 minuti.
Il timer per la funzione sleep si attiva premendo il tasto “SLEEP.” Premendo 
nuovamente “SLEEP” potete memorizzare il tempo in minuti 
(per un massimo di. 90 minuti), dopo questo tempo la radio si spegnerà 
automaticamente. Il tempo e regolabile in intervalli di 10 minuti. La memorizzazione 
avviene automaticamente dopo 4 secondi. Per deattivare questa funzione premete 
“SLEEP” affinché appare “OFF” nel display come conferma.

Impostazione della radio
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Risoluzione dei problemi
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Garanzia / servizio tecnico

Garantiamo in accordo alle leggi vigenti.
Tutti I nostri prodotti vengono collaudati prima della spedizione. Questo collaudo avviene 
da un punto di vista di qualità, funzionalità e la sicurezza sull'elettricità.

Se avete bisogno di ulteriori informazioni sul funzionamento e l'uso del prodotto 
rivolgetevi al vostro rivenditore. 
   

                                 

Cambiare la batteria al licio del telecomando Sul retro del telecomando è riportato 
un disegno come cambiare la batteria.

Cambiare la batteria al licio della radio 

35  1 : 8

Per mantenere la memorizzazione delle stazioni radio e il tempo per
la sveglia anche quando lo specchio non è collegato alla corrente è
installata una batteria al licio nella radio. Le batterie usate hanno 
una duratura media di due anni.
Per cambiare la batteria della radio seguite le seguenti istruzioni:  
Spegnete tutti i fusibili che comprendono l'area in cui operate. 
Svitate le viti (4) ai lati dello specchio con un cacciavite con impronta 
a croce. Togliete lo specchio con cautela ed appoggiatelo su una 
superficie morbida (panno.) Aprite il coperchio dell'alloggiamento 
spingendolo verso destra. Asportate la batteria scarica e rimpiazzatela 
con una nuova. Rimettete il coperchio e poi fissate lo specchio alla 
vasca di lamiera con le apposite viti.

   Per favore pulite la superficie in cristallo dello specchio solo con acqua pulita e un panno
in pelle o un panno di microfibre. 
Non usate alcun prodotto commercializzato per la pulizia di vetri.

Asciugate con cura ogni residuo di acqua onde evitare la corrosione ai bordi dello specchio.

Per staccare l'adesivo e il film protettivo e severamente vietato usare oggetti affilati o 
solventi aggressivi.

Istruzioni di manutenzione

Cambiare la batteria al licio del telecomando 

MME-Spiegel
RadioStar

230 volt ~ Hz
Radio: 12 volt, massimo 7,2 watt
LED: 48 x 0.07 Watt = 3.36 Watt

IP44 (a prova di schizzi d'acqua)

Campo di temperatura per un funzionamento: 0°C - 55°C ( 32°F-131°F)
Temperatura per immagazzinamento: -10°C - 60°C (14°F-140°F)

Misure esterne: largh. 50 cm, altezza 70 cm, profondità 
GTIN: 4002177557253 (codice a barre)
Art.No.: 48000020

Con il corretto smaltimento di materiale elettrico e batterie contribuite a preservare le 
risorse naturali e a migliorare gli standard per la tutela ambientale.
Per assicurare lo smaltimento appropriato del prodotto e delle batterie, attenetevi alle 
normative o ai regolamenti locali riguardanti lo smaltimento delle apparecchiature elettriche 
o delle batterie.

L'imballo è riciclabile, vi invitiamo perciò di smaltire l'imballo negli appositi punti di raccolta. 

   

Kristall-Form Spiegel GmbH
Bremer Straße 2-8
D- 49124 Georgsmarienhütte
Tel.: +49 5401 86020
www.kristall-form.de
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Smaltimento

Contatto

Dati tecnici



MME-Spiegel
RadioStar

 
DEUTSCH 
GARANTIE - KRISTALL-FORM garantiert dem Originalkäufer für den Zeitraum eines Jahres ab dem Datum des Originalkaufs die Material- und Mängelfreiheit dieses Produkts bei normaler und korrekter Benutzung. Dieses  
Produkt wird kostenlos repariert oder, falls erforderlich, ersetzt, wenn es sich nachweislich innerhalb der Garantiefrist von Ein (1) Jahr als defekt erwiesen hat. Die Versandkosten gehen zu lasten des Eigentümers, die Kosten 
für die Rücksendung des Produkts gehen zu Lasten der KRISTALL-FORM. Diese Garantie deckt keine Schäden oder Fehler, verursacht von Produkten oder Leistungen, die nicht von KRISTALL-FORM geliefert wurden,  
oder die daraus resultieren, dass das Produkt nicht gemäß den Bedienungsanweisungen montiert wurde. Dies findet auch Anwendung, wenn das Produkt von anderen als KRISTALL-FORM modifiziert / repariert wurde,  
oder wenn ein Fehler das Ergebnis eines Unfalls, Missbrauchs, falscher Benutzung, Fahrlässigkeit, falscher Anwendung, falscher Installation, unsachgemäßer Wartung, Änderung, Feuer, Wasser, Blitzschlag,  
Naturkatastrophen oder Unachtsamkeit ist. Bitte nehmen Sie zur Kenntnis, dass Sie uns für den Erhalt der Garantieleistung während der Garantiefrist Ihre Originalkaufquittung vorlegen müssen, damit wir Ihren Anspruch  
auf die Leistung überprüfen können. Wenn Sie dieses Produkt nicht für den Zweck gekauft haben, die mit Ihrem Handel, Geschäft oder Beruf zusammenhängen, beachten Sie bitte, dass es verbriefte Rechte unter Ihrer  
staatlichen Gesetzgebung geben kann, die den Verkauf der Verbrauchsgüter regelt. Diese Garantie beeinflusst nicht jene Rechte. 
 
ENGLISH 
Guarantee - Kristall-Form warrants to the original purchaser that this product will be free from defects in materials and workmanship under normal and correct use for a period of one (1) year from the date of original  
purchase. This product will be repaired or if necessary replaced free of charge if it has been proven to be defective within the one (1) year warranty period. The forwarding costs are on the account of the owner; the costs 
of returning the product are on the account of KRISTALL-FORM. This warranty does not cover damage or failures caused by products or services not supplied by Kristall-Form, or which result from not mounting the  
product according to manual instructions. This also applies when the product has been modified / repaired by others than KRISTALL-FORM or if a fault is the result from accident, misuse, abuse, neglect, mishandling,  
misapplication, faulty installation, improper maintenance, alteration, modifications, fire, water, lightning, natural disasters, wrong use or carelessness. To obtain warranty service during the warranty period, please notice that  
we need your original purchase receipt so that we may establish your eligibility for service. If you have bought this product for purposes which are not related to your trade, business or profession, please remind that you may  
have legal rights under your national legislation governing the sale of consumer goods. This guarantee does not affect those rights. 
 
FRANÇAIS  
GARANTIE - KRISTALL-FORM garantit à I'acheteur original que ce produit, dans des conditions normales et correctes d'utilisation, sera dépourvu de dysfonctionnement matériel et de vice de fabrication pendant une période  
d'un (1) an à compter de la date d'achat originale du produit. Si, pendant cette période de garantie d'un (1) an, il devait s'avérer que le produit était défectueux, ce produit sera réparé ou, si nécessaire, remplacé gratuitement.  
Les frais d'expédition seront à la charge du propriétaire; les frais de réexpédition seront à la charge de KRISTALL-FORM. Cette garantie ne couvre pas les dommages ou les dysfonctionnements provoqués par des produit  
ou par des services non fournis par KRISTALL-FORM, ou résultant d'un montage non conforme du produit à ce qui est indiqué dans le manuel d'instructions. Cette règle s'applique également si le produit a été réparé  
et / ou modifié par d'autres que KRISTALL-FORM ou si le dysfonctionnement résulte d'un accident, d'une utilisation incorrecte, d'un usage abusif, d'une négligence, d'une mauvaise manipulation, d'une application incorrecte,  
d'une installation incorrecte, d'une maintenance inadaptée, d'une altération, de modifications, de dommages provoqués par le feu, par I'eau, par un éclair, par une catastrophe naturelle, par une utilisation inadaptée ou par  
une absence d'entretien. Pour être en mesure d'obtenir le service de garantie pendant la période de garantie, veuillez noter qu'il nous faut votre bon d'achat (facture) original afin que nous puissions établir si vous pouvez  
effectivement bénéficier du service de la garantie. Si vous avez acheté ce produit sans raison commerciale ni professionnelle, veuillez noter qu'iI est possible que la législation de protection des consommateurs de votre  
pays vous donne certains droits. Cette garantie n'affectera pas ces droits. 
 
ESPAÑOL 
GARANTlA - KRISTALL-FORM garantiza al comprador que este producto estará libre de defectos materiales o de fabricación, al menos durate 1 año desde la fecha actual de su adquisición, y en caso de que se utilice de un  
modo normal y correcto. EI producto será reparado o reemplazado en caso necesario gratuitamente si se demuestra que era defectuoso dentro del periodo de garantía de cinco (5) años. EI coste de remitir el producto séra  
a cargo del propietario; el coste de devolvérselo será a cargo de KRISTALL-FORM. Esta garantía no cubre daños ni pérdidas causados por productos o servicios no suministrados por KRISTALL-FORM., o que hayan sido  
resultado de no montar el producto de acuerdo con las instrucciones del manual. Esto se aplica igualmente a los casos en que el producto haya sido modificado / reparado por terceros no pertenecientes a KRISTALL-FORM  
o en caso de que el fallo sea resultado de accidente, mal uso, abuso, negligencia, manejo o empleo incorrectos, instalación defectuosa, mantenimiento inapropiado, alteración, modificaciones, incendio, acción del agua, rayo,  
desastres naturales, uso inapropiado o descuido. Para acceder al servicio de garantía durante el periodo de garantía, tenga por favor en cuenta que necesitamos su recibo de compra original para poder establecer su derecho  
al servicio. Si ha adquirido este producto con propósitos que no estén relacionados con su comercio, negocio o profesión, por favor recuerde que es posible que según la legislación de su país tenga derechos legales en  
cuanto a la venta de productos para el consumidor. Esta garantía no afecta a esos derechos. 
 
PORTUGUÊS 
GARANTlA - A KRISTALL-FORM garante ao cliente a a protecção deste produto no que respeita a defeitos de fabrico de material, dentro de um período de uso correcto e normal de 1 ano a partir da da compra do mesmo  
produto. Este produto será substituído sem qualquer encargo no caso de ter sido comprovada qualquer avaria dentro do período de 1 ano e após o seu retorno (custos de envio da responsabilidade do consumidor) dentro  
deste mesmo prazo. Os gastos referentes ao envio ficarão por conta dos proprietários; os gastos de reenvio recairão sobre a KRISTALL-FORM. A presente garantia não contempla danos ou falhos causados por produtos ou  
serviços que não forem fornecidos ou prestados pela KRISTALL-FORM., assim como danos resultantes de uma montagem do produto que não esteja em conformidade com o manual de instruções. 0 mesmo se aplica nos  
casos em que o produto tiver sido modificado / reparado por outros que não a KRISTALL-FORM, ou se determinado falho é consequência de acidentes, uso indevido, abuso, negligência, manuseamento impróprio, aplicação  
indevida, instalação incorrecta, manutenção imprópria, alterações, modificações, incêndio, água, relâmpagos, catástrofes naturais, mau uso ou descuido. Para poder usufruir da assistência gratuita durante o período de  
garantia, tenha em conta que necessitamos do comprovativo de compra, para que possamos autorizá-lo a dispor do nosso serviço de assistência. Se você comprou este produto para propósitos que não estejam relacionados 
ao seu negócio ou profissão, por favor, tenha em conta que você pode ter direitos legais baixo a sua legislação nacional que governa a venda de produtos de consumidores. Esta garantìa não afecta esses direitos. 
 
ITALIANO 
GARANZIA - KRISTALL-FORM garantisce all'acquirente originale che questo prodotto sarà privo di difetti di materiale e di realizzazione se sottoposto ad un utilizzo normale e corretto per un periodo d'un (1) anno dalla data  
dei primo acquisto. Questo prodotto sarà riparato o, se necessario, sostituito senza alcun addebito se verrà dimostrato essere difettoso entro il periodo di garanzia d'un (1) anno. I costi di spedizione sono a carico del  
possessore; i costi di restituzione del prodotto sono a carico della KRISTALL-FORM. Questa garanzia non copre danni o guasti causati da altri prodotti o servizi non forniti dalla KRISTALL-FORM., o conseguenti ad un  
montaggio del prodotto non conforme a quanto descritto nel manuale di istruzioni. Questo vale anche se iI prodotto è stato modificato / riparato da altra parte diversa da KRISTALL-FORM, o se un guasto risulta essere  
conseguenza di incidente, uso scorretto, abuso, negligenza, maneggia mento scorretto, utilizzo scorretto, installazione errata, manutenzione impropria, alterazione, modifiche, incendio, acqua, fulmine, disastri naturali, uso  
sbagliato o incuria. Per ottenere I'assistenza in garanzia durante il periodo coperto da garanzia è necessario esibire la ricevuta d'acquisto originale, in modo tale da confermare iI propria diritto al servizio. Se ha acquistato  
questo prodotto per scopi che non si riferiscono al suo mestiere, azienda oppure professione, per favore prenda atto che potrebbe avere diritti legali previsti dalla sua legislazione nazionale che determina la vendita di beni di  
consumo. Questa garanzia non influisce su questi diritti. 
 
NEDERLANDS 
GARANTlE – KRISTALL-FORM garandeert de oorspronkelijke koper dat dit product bij normaal en correct gebruik vrij zal zijn van defecten in materiaal en arbeid gedurende een periode van één (1) jaar vanaf de datum van  
oorspronkelijke aankoop. Dit product zal kosteloos worden gerepareerd of indien nodig vervangen indien het binnen de garantieperiode van één (1) jaar defect blijkt te zijn. De kosten voor het opsturen van het product zijn  
voor rekening van de eigenaar; de kosten voor het terugzenden van het product zijn voor rekening van KRISTALL-FORM. Deze garantie dekt niet de schade of storingen veroorzaakt door producten of diensten die niet door  
KRISTALL-FORM zijn geleverd, of die een gevolg zijn van het installeren van het product op een andere wijze dan in de handleiding is voorgeschreven. Dit is ook van toepassing indien het product is gemodificeerd/gerepareerd  
door anderen dan KRISTALL-FORM of indien een defect het gevolg is van een ongeluk, misbruik, onjuiste behandeling, verwaarlozing, veronachtzaming, onjuiste toepassing, foutieve installatie, onjuist onderhoud, wijziging,  
modificaties, brand, water, blikseminslag, natuurrampen, verkeerd gebruik of slordigheid. Om voor service on der de termen van deze garantie in aanmerking te komen dient u een origineel aankoopbewijs te overleggen. Indien  
u dit product gekocht heeft voor doeleinden die niet gerelateerd zijn aan uw yak, bedrijf of beroep, let er dan op dat u eventueel gebruik kunt maken van legale rechten die onder uw nationale wetgeving met betrekking tot  
consumptiegoederen vallen. Deze garantie heeft geen effect op die rechten. 
 
DANSK 
GARANTIE - KRISTALL-FORM garanterer hermed over for den oprindelige køber, at dette produkt ikke bør fremvise materielle eller tekniske fejl ved normal og korrekt brug inden for en periode af et (1) år fra den oprindelige  
købsdato. Produktet erstattes u/b, hvis det har vist sig at være defekt inden for garantiperioden på (1) ar. Forsendelsesomkostninger er for ejers regning; omkostninger i forbindelse med returforsendelse af produktet betales 
af KRISTALL-FORM. Denne garanti dækker ikke beskadigelse eller fejl, der skyld es produkter eller tienesteydelser, der ikke er blevet leveret af KRISTALL-FORM, eller som er resultatet af, at produktet ikke er blevet monteret 
i henhold til instruktionerne i vejledningen. Dette gælder også, hvis produktet er blevet ændret / repareret af andre end KRISTALL-FORM, eller hvis en fejl skyldes uheld, forkert brug, misbrug, forsømmelse, forkert håndtering,  
fejlagtig brug, forkert installation, ukorrekt vedligeholdelse, ændring, modifikationer, brand, vand, Iyn, naturkatastrofer, forkert brug eller skødesløshed. Hvis. De vil gøre krav på garantien i garantiperioden, skal vi have Deres  
originale købsnota, så vi kan verificere Deres krav på garanti. Hvis du har købt dette produkt med et formål der ikke har relation til dit erhverv, forretning eller branche så husk, at du muligvis har legale rettigheder under din  
nationale lovgivnings bestemmelser om salg af forbrugervarer. Denne garanti påvirker ikke disse rettigheder. 
NORSK 
Garanti - KRISTALL-FORM garanterer dette produktet for materielle og tekniske feil som oppstår ved normal og riktig bruk for en periode på 1 år fra kjøpsdato. Produktet vii bli erstattet kostnadsfritt hvis det viser seg å være  
defekt innen 1 år. Denne garantien gjelder ikke pakning, emballasje, batterier, Fraktutgiftene er for eierens regning; kostnadene for returnering av produktet baeres av KRISTALL-FORM. Denne garantien dekker ikke skader  
eller feil som skyldes produkter eller tjenester som ikke leveres av KRISTALL-FORM, eller som skyldes at produktet ikke er montert i henhold til instruksjonene. Dette gjelder også hvis produktet er modifisert/reparert av andre  
enn KRISTALL-FORM eller hvis en feil skyldes u hell, utilbørlig bruk, misbruk, forsømmelse, feil behandling, gal bruk, feil installasjon, utilbørlig vedlikehold, forandring, modifisering, brann, vann, Iynnedslag, naturkatastrofe,  
bruk eller skjødesløshet. For å få service under garantitiden, giør vi oppmerksom på at vi trenger den originale kvitteringen for å kunne fastslå retten til service.Hvis du har kjøpt dette produktet til formål som ikke har relasjon  
til ditt erhverv, forretning eller bransje, så husk at du kan ha legale rettigheter etter nasjonale lovgivnings bestemmelser om salg av forbrukervarer. Denne garanti påvirker ikke disse rettigheter. 
 
SVENSKA 
GARANTI - KRISTALL-FORM lämnar till köparen ett års garanti från inköpsdatum - att denna produkt är felfri avseende material och tillverkning. Om produkten är felaktig under normal användning bytes denna mot en ny  
utan kostnad för köparen under garanti-tiden. Kostnaderna för avsändning tiIIkommer ägaren och returneringskostnaderna tiIIkommer KRISTALL-FORM. Den här garantin täcker inte skador eller fel som orsakats av produkter  
eller tjänster som inte levereras av KRISTALL-FORM eller som orsakas genom att produkten inte monteras enligt bruksanvisningen. Detta gäller även om produkten modifieras/repareras av andra än KRISTALL-FORM eller  
om ett fel uppstår på grund av olycka, missbruk, vanskötsel, felaktig hantering, fe!aktigt tillämpande, felaktig installation, felaktigt underhåll, ändring, modifikationer, brand, vatten, blixtnedslag, naturkatastrofer, felaktigt  
användande eller vårdslöshet. För att få rätt till garantiservice under garantiperioden måste originalkvittot kunna uppvisas. Om du har köpt denna produkt för ett syfte som inte är besläktad till din bransch, affärsverksamhet  
eller yrke kom ihåg att du kan ha andra nationella laqar som täcker försäljninq av konsumentvaror. Denna qaranti påverkar inte dessa rättigheter.  

Garantie

SUOMI 
TAKUU - KRISTALL-FORM myöntää tuotteen alkuperäiselle ostajalle materiaali- ja valmistusvikoja koskevan takuun yhdeksi (1) vuodeksi alkuperäisestä ostopäivästä, edellyttäen että tuotetta käytetään oikein ja normaalilla 
tavalla. Tuote korjataan tai vaihdetaan tarvittaessa toiseen maksutta, jos siinä ilmenee vika yhden (1) vuoden takuuajan kuluessa. Omistaja maksaa tuotteen lähettämissen takuuhuoltoon. KRISTALL-FORM vastaa tuotteen  
palautuskuluista. Takuu ei kata vahinkoja tai vikoja, jos niitä aiheuttaneet tuotteet tai palvelut on toimittanut joku muu kuin KRISTALL-FORM tai jos vahingot tai viat johtuvat siitä, että tuotetta ei ole asennettu ohjeiden mukaisesti.  
Takuu ei myöskään päde, jos joku muu kuin KRISTALL-FORM on muuttanut tai korjannut tuotetta tai jos vika on seurausta onnettomuudesta, väärinkäytöstä, epäasianmukaisesta käytöstä, laiminlyönnistä, kovakouraisesta  
käsittelysta, käytöstä väärään tarkoitukseen, virheellisestä asennuksesta, virheellisestä kunnossapidosta, muutosten tekemisestä tuotteeseen, tulesta, vedestä, salamasta, luonnonmullistuksista, käyttövirheestä tai  
huolimattomuudesta. Takuupalveluiden saaminen takuuaikana edellyttää alkuperäisen ostokuitin esittämistä, jotta oikeus palveluun voidaan todeta. Jos olet hankkinut tämän tuotteen tarkoitukseen, joka ei liity kauppaan,  
liiketoimintaan tai ammattiin, sinulla saattaa olla oikeuksia, jotka perustuvat oman maasi kansalliseen kuluttajatuotteita koskevaan lainsäädäntöön.Tämä takuu ei koske näita oikeuksia.  
 
TÜRKÇE 
Garanti - KRISTALL-FORM, ürünü ilk satýn alan kiþiye, bu ürünün, satýn alma tarihinden itibaren bir (1) yýllýk süre içinde normal ve doðru kullanýmda malzeme ve iþçiIik hatalarý içermeyecegini garanti etmektedir. Bir (1) yýllýk  
garanti süresi içinde arýzalý olduðu tespit edildiðinde bu ürün onarýlacak ya da gerekiyorsa de ðiþtirilecektir. Ürünün gönderilmesi masrafý, ürünün sahibine, geri gönderilmesi masrafý da KRISTALL-FORM 'a aittir. Bu garanti  
KRISTALL-FORM tarafýndan saðlanmayan ürünler ya da hizmetlerin neden olduðu ya da ürünün, kýlavuzdaki talimatlara uygun olarak monte edilmemesinden kaynaklanan hasarlarý ya da arýzalarý kapsamamaktadýr. Bu  
kapsam dýþý durumu, ayný zamanda ürün. KRISTALL-FORM dýþýndaki kiþilerce deðiþtirldiðinde / onarýldýðýnda ya da arýza, bir kaza, yanlýþ kullaným, kötü kullaným, ihmal, yanlýþ taþýma, yanlýþ uygulama, hatalý montaj,  
uygun olmayan bakým, deðiþiklik, ürün üzerinde oynama, yangýn, su, yýldýrým çapmasý, doðal afetler, hatalý kullaným ya da dikkatsizlikten kaynaklandýðýnda da geçerlidir. Garanti süresi içinde garanti hizmeti almak icin  
lütfen hizmet almaya hakkýnýz olduðunu ispatlayacak olan orijinal satýn alma belgenize gereksinim duyacaðýmýzý unutmayýn. Bu ürünü, ticaretiniz, iþiniz ya da mesleðinizle ilgili olmayan bir amaç için satýn aldýysanýz, tüketici  
mallarýnýn satýþýyla ilgili ulusal yasalarýnýza baðlý yasal haklara sahip olabilirsiniz. Bu garanti, iIgili haklarýnýzý etkilememektedir. 
 
MAGYAR 
Garancia - A KRISTALL-FORM garantálja az eredeti vásárló számára, hogy a jelen termék normál és megfelelõ használat esetén az eredeti vásárlás napjától számított egy (1) évig anyag- és gyártási hibáktól mentes  
lesz. Ha a termék az egy (1) éves garandaidõ alatt hibásnak bizonyul, javítása, illetve szükség esetén a cseréje ingyenes lesz. A terméket a tulajdonosa saját költségén küldi el javításra. A termék visszaküldésének  
költségei a KRISTALL-FORM céget terhelik. A jelen garancia a nem a KRISTALL-FORM által szállított termékek vagy szolgáltatások okozta sérülésekre és hibákra, valamint a terméknek nem a kézikönyv útmutatása  
alapján történö beszerelésébõl fakadó sérüléseire és hibáira nem terjed ki. Nem érvényes továbbá a garancia abban az esetben sem, ha a termék módositása/javítása nem a KRISTALL-FORM által történt, vagy ha a  
hiba baleset, helytelen vagy rendeltetésellenes használat, hanyagság, rossz bánásmód, helytelen alkalmazás, hibás telepítés, nem megfelelõ karbantartás, átalakítás, módosítás, tûz, víz, villám, természeti csapások, 
hibás használat vagy gondatlanság következménye. Ha a garanciaidõ alatt garanciális szolgáltatást szeretne igénybe venni, nefeledje, hogy a jogosultság megállapítá-sához szükségünk lesz az eredeti vásárlási  
bizonylatra.Ha Ön a terméket kereskedelmi tevékenységéhez, vállalkozásához vagy szakmájához nem kapcsolódó célra vásárolta, akkor az országában hatályos, fogyasztási cikkek értékesítését szabályozó törvények 
jogokat biztosíthatnak Önnek. A jelen garancia nem érinti ezeket a jogokat. 
 
POLSKI 
Gwarancja - KRISTALL-FORM gwarantuje pierwotnemu nabywcy, ¿e w produkcie nie wyst¹pi¹ ¿adne wady materia³owe ani produkcyjne podczas normalnego i prawid³owego u¿ytkowania przez okres jednego (1) roku  
od daty zakupu. Jeœli w ci¹gu rocznego (1 rok) okresu gwarancyjnego wyst¹pi¹ wady w produkcie, zostanie on odpowiednio naprawiony lub bezp³atnie wymieniony. Koszty przesy³ki pokrywa w³aœciciel; koszty odes³ania 
produktu pokrywa firma KRISTALL-FORM. Niniejsza gwarancja nie obejmuje uszkodzeñ ani usterek spowodowanych przez produkty lub us³ugi niedostarczane przez KRISTALL-FORM, lub wynik³e z instalacji niezgodnej  
z instrukcj¹ obs³ugi. Dotyczy to tak¿e przypadków, kiedy produkt jest modyfikowany / naprawiany przez inne firmy, ni¿ KRISTALL-FORM, lub jeœli przyczyn¹ usterki jest wypadek, niew³aœciwe u¿ycie, nadu¿ycie, 
zaniedbanie, nieprawid³owa obs³uga, niew³aœciwe stosowanie, b³êdna instalacja, nieprawid³owa konserwacja, zmiana, modyfikacje, ogieñ, woda, b³yskawica, klêski ¿ywio³owe, nieprawid³owe u¿ytkowanie lub niedba³oœæ. 
Aby skorzystaæ z serwisu gwarancyjnego w okresie gwarancyjnym, nale¿y posiadaæ oryginalny dowód zakupu, co umo¿liwi nam okreœlenie uprawnieñ serwisowych. W razie zakupienia tego produktu do celów  
niezwi¹zanych z prac¹, dzia!alnoœci¹ lub zawodem nale¿y pamiêtaæ, ¿e mog¹ przys³ugiwaæ prawa w ramach przepisów krajowych reguluj¹cych sprzeda¿ towarów konsumpcyjnych.  
Niniejsza gwarancja nie narusza tych praw. 
 
ÈESKY 
Záruka - Spoleènost KRISTALL-FORM zaruèuje pùvodnímu zákazníkovi, který výrobek zakoupí, že tento výrobek nebude pøi normálním a spávném používání obsahovat vady materiálu a zpracoání po dobu jednoho (1) 
roku od da ta prodeje. Pokud výrobek vykáže vadu v prùb?hu záruèní doby jednoho (1) roku, bude bezplatnì opraven, nebo - v pøípadì potøeby - vymìnìn. Pøepravní náklady hradí vlastník, náklady na vrácení výrobku  
hradí spoleènost KRISTALL-FORM, Záruka nepokrývá poškození èi poruchy zpùsobené výrobky èi službami od jiných dodavatelù než spoleènosti KRISTALL-FORM, nebo zpùsobené montáží výrobku, pøi které nebyly 
 dodrženy pokyny v návodu k používání.Totéž platí v pøípadì, kdy byl výrobek upraven nebo opraven jiným subjektem než spoleèností KRISTALL-FORM, nebo pokud byla porucha zpùsobena nehodou, nesprávným  
použitím, zneužitím, nedbalostí, hrubým zacházením, chybnou instalací, nesprávnou údržbou, zmìnou, úpravou, požárem, vodou, bleskem, pøírodní katastrofou, chybným použitím nebo neopatrností. Pokud požaduje  
zákazník záruèní služby v prùbìhu záruèní doby, musí pøedložit originální doklad o prodeji, aby bylo možne ovìøit jeho nárok na danou službu. Pokud jste zakoupili tento výrobek pro úèely, které nesouvisejí s vaši  
obchodni èinností, podnikáním nebo profesí, mùžete mít zákonná práva vyplývající z národních právnich pøedpisù upravujících prodej spotøebního zboží. Tato práva nejsou touto zárukou nijak dotèena. 
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